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IGAUNIJAS REPUBLIKAS VALDĪBAS,

LATVIJAS REPUBLIKAS VALDĪBAS

UN

LIETUVAS REPUBLIKAS VALDĪBAS

LĪGUMS

PAR

PAPLAŠINĀTU SADARBĪBU AIZSARDZĪBAS JOMĀ



Igaunijas Republikas valdība, Latvijas Republikas valdība un Lietuvas Republikas valdība, turpmāk tekstā – “Puses”,

atgādinot kopīgās intereses, vērtības un pienākumus;

vēloties sniegt Pusēm tūlītēju militāro palīdzību;

apliecinot savu atbalstu un gatavību pildīt Ziemeļatlantijas līguma saistības;

norādot uz katrai valstij piemītošo tiesību uz individuālu vai kolektīvu pašaizsardzību nozīmi bruņota uzbrukuma gadījumā saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Statūtiem;

apņēmušās paplašināt Pušu sadarbību aizsardzības jomā un savietojamību līdz jaunam līmenim;

atkārtoti apliecinot apņemšanos atbalstīt Eiropas Savienības kopējās drošības un aizsardzības politikas lomu starptautiskās drošības stiprināšanā;

ņemot vērā Vienotības un sadarbības līguma noteikumus un no tā izrietošo deklarāciju, ko 1934. gada 12. septembrī Ženēvā parakstīja Igaunija, Latvija un Lietuva un kas tika nelikumīgi apturēta 1940. gadā;

atbilstoši 1990. gada 12. maijā Tallinā pieņemtajai Igaunijas Republikas, Latvijas Republikas un Lietuvas Republikas vienotības un sadarbības deklarācijai, kurā tika atkārtoti apliecināta parakstītāju apņemšanās uzlabot savstarpējo attiecību mehānismu;

ņemot vērā 2011. gada 7. jūnijā Budapeštā noslēgto Igaunijas Republikas valdības un Latvijas Republikas valdības līgumu par klasificētās informācijas apmaiņu un savstarpēju aizsardzību, 2013. gada 28. maijā Viļņā noslēgto Igaunijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgumu par savstarpēju klasificētās informācijas aizsardzību un 2014. gada 3. decembrī Viļņā noslēgto Latvijas Republikas valdības un Lietuvas Republikas valdības līgumu par savstarpēju klasificētās informācijas aizsardzību;

atzīstot Ziemeļatlantijas līguma organizācijas dalībvalstu līgumu par to bruņoto spēku statusu, kas noslēgts 1951. gada 19. jūnijā Londonā un stājies spēkā 1953. gada 23. augustā (NATO SOFA),

ir vienojušās par turpmāko.


1. pants
Darbības joma un mērķis

(1) Šā līguma par paplašinātu sadarbību aizsardzības jomā (turpmāk tekstā – “Līgums”) mērķis ir uzlabot Pušu spēju stāties pretī draudiem savas valsts drošībai un novērst tos, un atbalstīt vienai otru miera, krīzes un konflikta gadījumā.

(2) Paplašinātā sadarbība, kas uzsākta saskaņā ar šā līguma noteikumiem, ietver militāro palīdzību visās aizsardzības jomās, tostarp spēka lietošanu saskaņā ar attiecīgajiem valsts tiesību aktiem un starptautiskajām tiesībām. Militāro palīdzību sniedz Pušu valstu teritorijās, un tā nozīmē spēku, tostarp civilā komponenta, nosūtīšanu un izmantošanu, materiālu, aprīkojuma un pakalpojumu nodrošināšanu un valsts spēju izmantošanu koordinētā veidā, lai radītu ietekmi uz Pušu valstu teritorijām.

2. pants
Militārās palīdzības uzsākšana

(1) Ja kāda no Pusēm uzskata, ka tās valsts drošība ir apdraudēta, attiecīgā Puse var nosūtīt citām Pusēm pieprasījumu pēc atbalsta, norādot, kāda veida un apjoma militārā palīdzība tai ir nepieciešama.

(2) Oficiālo militārās palīdzības pieprasījumu iesniedz:

Igaunijas Republikā –
Aizsardzības ministrijai;

Latvijas Republikā –
Aizsardzības ministrijai;

Lietuvas Republikā –
Nacionālās aizsardzības ministrijai.

(3) Militāro palīdzību piešķir, ja to nolemj:

a. Igaunijas Republikā – aizsardzības ministrs, izņemot gadījumus, kad Igaunija piedalās militārās operācijās, kurās kompetentā iestāde ir valdība;
b. Latvijas Republikā – Latvijas Republikas valdība;
c. Lietuvas Republikā – kompetentās iestādes, kas noteiktas valsts tiesību aktos.

(4) Saņemot pieprasījumu, Puses ātri un netraucēti nodrošina viena otrai tādu atbilstošu militāro palīdzību, kādu tās spēj sniegt.

(5) Puses kopīgi īsteno militārās plānošanas pasākumus, lai veiktu militārās palīdzības uzdevumus.


3. pants
Spēku statuss

NATO SOFA un Pušu valsts tiesību akti attiecas uz personāla statusu, atrodoties jebkuras Puses teritorijā, saistībā ar pasākumiem, kas veikti saskaņā ar šo līgumu.

4. pants
Bruņoto spēku nosūtīšana un izmantošana

(1) Katras Puses spēku, tostarp civilā komponenta, nosūtīšana un izmantošana ir atbalstošās Puses pārziņā.

(2) Puses atsakās no prasības par diplomātiskām atļaujām, izvietošanas atļaujām vai līdzīgām pārvietošanās atļaujām Pušu spēku, tostarp civilā komponenta, pārvietošanai pāri valsts robežām, sniedzot militāro palīdzību saskaņā ar šo līgumu. Pušu kompetentās iestādes informē viena otru par spēku, tostarp civilā komponenta, pārvietošanos.

(3) Atbalstošās Puses spēkiem un civilajam komponentam, īstenojot militāro palīdzību atbalstāmās Puses teritorijā, ir tādas pašas tiesības kā atbalstāmās Puses spēkiem un civilajam komponentam.

(4) Atbalstāmās Puses iesaistīšanās un spēka lietošanas principi tiek īstenoti, ņemot vērā atbalstošās Puses valsts ierobežojumus.

5. pants
Saistītie līgumi un vienošanās

Puses var nolemt slēgt rakstveida līgumus vai vienošanās starp Pušu attiecīgajām iestādēm, lai īstenotu konkrētus paplašinātās sadarbības aizsardzības jomā aspektus saskaņā ar šo līgumu.

6. pants
Informācijas aizsardzība

Klasificētā informācija, kuru glabā, apstrādā, sagatavo, pārraida vai ar kuru apmainās, pildot šo līgumu, tiks aizsargāta saskaņā ar Pušu savstarpējiem starptautiskajiem līgumiem un attiecīgajiem starptautiskajiem noteikumiem, kuri regulē klasificētas informācijas aizsardzību.

7. pants
Strīdu izšķiršana

Jebkurš strīds par šā līguma noteikumu interpretāciju vai piemērošanu tiek atrisināts, Pusēm savstarpēji apspriežoties, un netiek nodots nevienai valsts vai starptautiskajai tiesai, tribunālam vai citai līdzīgai struktūrai izskatīšanai.

8. pants
Depozitārijs

(1) Šā līguma depozitārijs ir Latvijas Republikas valdība.

(2) Depozitārijs informē Puses par šā līguma spēkā stāšanās datumu saskaņā ar šā līguma 9. panta 1. daļu, paziņojumiem, kas saņemti saskaņā ar šā līguma 9. panta 2. daļu, un izstāšanos saskaņā ar šā līguma 9. panta 3. daļu.

9. pants
Nobeiguma noteikumi

(1) Šis līgums stājas spēkā dienā, kad saņemts pēdējais paziņojums, kurā Puses, izmantojot diplomātiskos kanālus, ir paziņojušas depozitārijam, ka ir izpildītas nacionālās prasības, lai šis līgums stātos spēkā.

(2) Šis līgums var tikt grozīts jebkurā laikā, Pusēm par to savstarpēji rakstveidā vienojoties. Pieprasījumu adresē depozitārijam, kurš, izmantojot diplomātiskos kanālus, paziņo pārējām Pusēm par katru šādu paziņojumu un tā saņemšanas datumu. Šādi grozījumi stājas spēkā saskaņā ar šā līguma 9. panta 1. daļu.

(3) Šis līgums ir spēkā neierobežotu laiku. Jebkura Puse var izstāties no Līguma, par to rakstveidā paziņojot depozitārijam, izmantojot diplomātiskos kanālus, kurš, izmantojot diplomātiskos kanālus, paziņo pārējām Pusēm par šādu pieprasījumu un tā saņemšanas datumu. Izstāšanās stājas spēkā vienu gadu pēc tam, kad depozitārijs ir saņēmis šādu paziņojumu. Šādā gadījumā pārējām Pusēm šis līgums paliek spēkā.

(4) Izstāšanās gadījumā šis līgums tiek piemērots, līdz ir atrisināti visi strīdi un prasības, kas izriet no šā līguma noteikumu piemērošanas.

(5) Šā līguma noteikumi neietekmē nevienas Puses tiesības un pienākumus saskaņā ar citiem aizsardzības un drošības līgumiem, kuru Puse tā ir.

PARAKSTĪTS 2022. gada ………….. ………….. vienā eksemplārā igauņu, latviešu, lietuviešu un angļu valodā, visiem tekstiem esot vienlīdz autentiskiem, un tie tiek deponēti depozitārija arhīvā. Depozitārijs visām Pusēm nosūta šā līguma apliecinātas kopijas. Jebkādu atšķirību gadījumā noteicošais ir teksts angļu valodā.



Igaunijas Republikas valdības vārdā


__________________________
__________________________
__________________________


Latvijas Republikas valdības vārdā

__________________________
__________________________
__________________________


Lietuvas Republikas valdības vārdā

__________________________
__________________________
__________________________
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